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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ lÇ '. (Σ υνέχει*)

Κατά τάς όκτώ το πρωί, ή διάβασις 
•τής σαβάνας είχε συντελεσθη καί οί τα- 
ξειδιώται απεβιβάζοντο εις μίαν όχθην 
σκεπασμένην μέ δάση μεγάλα, τά όποία 
προεξετείνοντο έως τήν βάίιν τού βου
νού, δια/.λαδουμενα κατόπιν πρός άλλα 
βουνά, τά όποια διεκρίνοντο μα- 
ν.ρΰτερα.

Ένθαρρυνόμενοι από τήν σιω- 
πήνζ""ή οποία, έβασίλευεν υπό τά 
δένδρα έκεΤνα, ¿κοιμήθησαν με- 
ρικάς ώρας, καί κατόπιν ό Για- 
ρουρηςέδωκε τό σύνθημα τής άνα~ 
χωρήσειος.

Έ νψ οί σύντροφοί.του έκόι 
μώντο,ειχε κόψη έν μικρόν βαμ- 
6ού καί είχε κατασκευάση μίαν 
φλογέραν μήκους πενήντα έκατο- 
στομέτρων.

— Προσέχετε που πατείτε, εί
πε. Διότι, ενδεχόμενον εινε νά 
πατήσετε κανένα φεϊδι, καί νά σας 
δαγκάση. -

— Μά, δέν θά τα προσκαλέ- 
σης κοντά σου.; — ή ρώτησε à Δόν 
Ραφαήλ.

— Ό χι άκόμα, αφέντη.
Είσέδυσαν «ις τόν δάσος προ-

χωρούντες μέ προφυλάξεις καί 
προσέχοντες πολύ που ¿πατούσαν 
τά πόδια των. Ύχό τά φυτά εκεί
να δέν έφαίνοντο οδτε πίθηκοι ο.δ- 
τε πτηνά, άλλά εις τά χαμόκλα
δα ¿χοροπηδούσαν κ ’ εμάλλοναν 
μεταξύ των πάμπολλα ζεόγη τσα- 
λαπετεινών · τής ’Αμερικής, που 
είνε ώραιότατοι, μέ πτέρυγας χρυ- 
σοειδεϊς, καί στολισμένοι μέ λο
φία άπό πτερά κινητά, καί έχουν 
χαρακτήρα αρκετά φιλόνεικον.

Ό ταν οί ταξειδιώται έφθασαν 
είς μίαν μικράν έξαίθραν, δ Για
ρουρής έστάθη, έφερε τήν φλογέ

ραν είς τα χείλη του καί ετόνισεν εν 
έμβατήριον- αλλόκοτον μέ χαυνωτικας 
καί πενθίμους ποικιλφδίας.

Ό  Δόν Ραφαήλ, ό Άλόνσος καί ό 
ιατρός δέν είπαν λέξιν' άλλα οί ήχοι ε
κείνοι παρήγον επ ’ αΰτών αποτέλεσμα, 
τό οποίον ποτέ πριν δέν είχαν αΐσθανθή, 
Τά νεδρά των στιγμάς τινας ήρεθίζοντο, 
καί κατόπιν έξαφνα ήσύχαζαν, καί έπει
τα τους έκυρίευεν ανεξήγητος εκλυσις,

Ό λα αυτά τα  έρπετά είχαν σταματήση ...» (Σελί 178 , στήλ. α'

— Τί παίζει αυτός ό διαβολόίνδός ; 
ελεγεν ό. Άλόνσος.—-Αισθάνομαι μίαν 
κακοδιαθεσίαν, πού δέν ήμπορω νά την 
εξηγήσω . . . .

— Φυλαχθήτε !—άνεβόησεν ό ιατρός. 
Κάτω στά .χαμόκλαδα, κάτω άπό τά

ξηρά φύλλα τών γιγαντωδών δένδρων, 
ήκοόοντο ελαφρά τριξίματα, τά οποία- 
¿πλησίαζαν άργά-άργά. "Εξαφνα, ενε- 
φανίσθη ένας όφις, έπειτα δεύτερος, έ

πειτα άλλοι δέκα, εί
κοσι, πενήντα, έκατόν.

Άπό ολα τά μέρη 
του δάσους έσπευσαν νά 
έλθουν,έλκυόμενοι άπό 
εκείνην τήν μουσικήν, 
ή οποία φαίνεται τους' 
έγοήτευεν. "Ηρχοντο 
ερποντες οί ονρονχοό, 
οί Ιχοντες λεύκάς ρα
βδώσεις, μέ ένα" σταυ
ρόν είς τήν κεφαλήν 
οί χιβόγιά, ή βόαι συ
σφιγκτήρες, μήκους δέ
κα καί δώδεκα μέτρων; 
οί οποίοι εινε χονδροί 
όσον ό μηρός,τού αν- 
δρός, ά λλ ’ -εντελώς 
αβλαβείς, ¿ξημερόνον-· 
ται μάλιστα ευκόλως 
καί τρέφονται - είς τά 
σπίτια διά νά κυνηγούν 
τά ποντίκια' οί κινδυ- 
νωδέστατόι κόβρα-θί-’ 
πο, οί Ιχοντες μήκος- 
τριών μέτρων, καί λ ε
πτοί σαν καλαμάκια,' 
μέ δέρμα ώχρο.πράσι- . 
νον* οί χαηάτα καί 
οι φέροντες το περίερ
γον όνομα βοοΛοχέρια, 
—ερπετά, τά όποΐα α
γαπούν μανιωδώς τό 
γάλα καί εισδύουν τήν 
νύκτα εις τά καλύβας 
τδν ’Ινδών διά νά π ι
πιλίσουν τούς μαστούς
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τών γυναικών τοΰ βυζαίνονται' οΐ τρομε
ροί άϋ-άϋ, ο! όποιοι έχουν μαδρον δέρ 
μ« καί είνε τόσον φαρμακεροί, ώστε ό 
άνθρωπος ποΰ θά δαγκάσουν μόλις προ · 
φθάνει νά ξεφωνίση άπό τον πόνον καί 
πεθαίνει είςτήν στιγμήν' οί βοβινίγα ή 
κροταλίαι. οί όποΤοι έ’ρπονχες κωδωνί
ζουν τά κεράτινα κρόταλά των, που I- 
χαυν σχήμα μεγάλων ταλλήρων οϊ κυ
νηγοί δφεις, οί τολμηρότεροι άπό όλους, 
καί οΐ φαρμακερώτατοι κοραλλιωτοί 
όφεις. . .

Ό λα  «υτά τά ερπετά είχαν σταματή- 
ση ολόγυρα εις τόν Γιαρουρήν καί τούς 
συντρόφους του, καί,μ* τήν κεφαλήν -υψη
λά, μέ .μάτια φλογώδη, ήκουαν γοητευ
μένα εκείνην τήν αλλόκοτον μουσικήν .

Ό  Δον Ραφαήλ,. ο Άλόνσος καί ό 
ιατρός, σαν καρφωμένοι εις τήν γην άπό 
τον τρόμον, δεν Ικαμναν πλέον τήν πα- 
ραμικροτέραν κίνησιν, διά νά μήν ίδοΰν 
όρμκδντα εναντίον των'¿κείνα τά τάγ
ματα των ερπετών. Ό Γιαρουρής άπ’ 
εναντίας, απαθής, ήρεμος, επαιζεν άδια- 
κόπως τό δργανόν του, έξάγων άπό αΰτό 
τόνους όλονεν ήδονικωτέρους καί γοη- 
τευτικωτέρους §Γ εκείνο τό πλήθος τών 
φοβερών δφεων.

Ό ταν ειδεν ότι δεν έβγαιναν πλέον 
άλλοι άπό τά μυστηριώδη βάθη τοΰ δά
κους, ήρχισε νά περιπατη διαβαίνων άπό 
ενα στενόν χώρον, όστις είχε μείνη ε
λεύθερος Βλέπων δε ότι οί σύντροφοί 
του έμεναν ακίνητοι, τους έκαμε μίαν 
έντονον χειρονομίαν, ή όποία έσήμαινε :

— ’Ελάτε, ειδεμή Ιχαθήκατε !
— Πάμε ! είπεν ό καλλιεργητής, 

ενφ έσφόγγιζε τόν ν.ρύον ιδρώτα, χοΟ 
έτρεχε αχό τό μέτωπόν το υ .— Κοντά 
στόν Γιαρουρή, δεν έχομεν φόβον.

Έβάδισαν όπισθεν τοΰ γόητος, ό 
οποίος έπαιζε' διαρκώς τόν αυλόν του. 
Έξαφνα όλα εκείνα τά φείδια έκινήθη- 
σαν, ήρχώαν δε- γοργά νά έρπουν, διά 
να μή χάσουν ούτε ένα τόνον άπό τήν 
μουσικήν. ■ ■

.— Ριαρουρή ί είπεν ;ό Άλόνσος. Τά 
φείδια τρέχουν άπό πίσω μας,

Ό  Ινδός Ικάμε νεΰμα μέ τό κεφάλι 
ότι.τό· γνωρίζει, καί έξηκολούθησε νά 
προχωρή καί νά παίζή.

— ”Ω ! νά-'πάρ’- ή οργή ! άνεβόησεν 
δ Δον Ραφαήλ. Τί θέλει νά κάμη αυτός 
ό καταραμένος ’Ινδός ;

— Δέν το ¿καταλάβατε; είπεν ό ια
τρός. θέλει _νά οδηγήση στρατ .ν άπό 
φείδια εναντίον τής Μανόας. ΠοΤος εχθρός 
θβ τού -άντισταθή ; · Ό λοι θά φύγουν 
τότε. . .· '

— Καί ό στρατός του αυξάνει καί 
πηγαίνει, είπεν ό Άλόνσος. Βλέπω καί 
άλλα φείδια ποΰ έρχονται άπό άλλα μέ
ρη τού δάσούς.

— Ά ν  αύτός ό· διαβολο-Ίνδός κρα- 
τήση τόν ίδιο σκοπό, θά φθάσωμεν στήν ι

Μανόαν με συνοδίαν άπό χιλιάδες φείδια.
Ό  Γιαρουρής «βάδιζε μ« γοργά βή

ματα διά μέσου τοΰ δάσους, χωρίς ν.’ 
απόσπαση τήν φλογέραν άπό τά χείλη 
του. Είχε, φαίνεται, σιδηροϋς πνεύμονας, 
διότι' δεν είχε κουρασθή διόλου. Τά φει
δία Ιμαζεύοντο κατόπιν του. Άπό τά 
χαμόκλαδα και τ« ξηρά φύλλα έβγαιναν 
διαρκώς καί άλλα. κ ’ «πήγαιναν σφυρί 
ζοντα να ένωθοΰν μέ τό έ’ρπον στρά
τευμα

Κατα τας δέκα τό πρωί, ό Γιαρουρής 
έσταθη καί «τόνισε εν άλλο έμβατήριον 
πολύ διαφορετικόν άπό'τό πρώτον, ήδο- 
νικώτερον καί άπαλάτερον, με μελφδίας 
αποχαυνωτικάς. Καί τότε συνέβη κάτι 
αλλόκοτον. Ό λα  Ικεϊνα τά πεντακόσια 
ή Ιξακόσια φείδια έστάθησαν καί αύτά, 
έκουλουριάσθησαν τό ένα μέ τ ’ άλλο, 
σάν παλαμάρια πλοίου, καί έπειτα σιγά- 
σιγά, «χαμήλωσαν τά κεφάλια των καί 
έπεσαν εις ύπνον βαθύν.

— Φθάνει τώρα, — είπεν ό ’Ινδός, 
ένώ έκατεβαζεν επί τέλους τήν φλογέ
ραν άπό τά χείλη του —Κοιμούνται... 
ήμπορουμ; λοιπόν κ ’ εμείς νά ξεκουρα- 
σθουμε καί νά φάμε λίγο. . .

—■ Καί να φύγωμε πριν ξυπνήσουν, 
ειπεν ό’Αλόνσος.—Σοΰ ομολογώ ότι δέν 
μ αρέσει διόλου τό ταξεΐδι μέ τέτοιους 
συντρόφους.

— "Ω ! δεν θά τους άφίσωμε ! απήν 
τησεν ό 1 ιαρουρής·' αυτοί θάμαςπρο- 
φυλάξουν άπ ; τούς έχθρούς μας.

— Μά. . . θά σε ύπακούσουν ;
Ναί, φθάνει νά παίζω τή φλογέ

ρα, καί 6α κάμουν ¿,τι θέλω.
— Τόσον λοιπόν αγαπούν τήν μου

σικήν ;
— Άπείρως, Άλόνσε,.5?πεν όίατρός.
— Φανταζομαι τόν πανικόν τών κα 

τοίχων τής Μανόας, άμα ΐδοίν τού 
δρόμους των πλημμυρισμένους άπό ερ
πετά.

— Θά είνε όπου φύγη-φύγη ί
— Έκτος αν «ϋρουν τό μέσον νά τα 

αποκρούσουν, είπεν ό Δον Ραφαήλ.
’Εκείνην τήν στιγμήν τρομερά οϋρλι· 

άσματα αντήχησαν μέσα στο δάσος, καί 
πολλά βέλη μαζί «σφύριξαν κ ’ «πέρα
σαν άπό τούς θάμνους καί τά δένδρα.

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΙΖ'
ΤΟ EPOETON ΕΤΡΑΤΕΥΜΑ.

Ο Δον Ραφαήλ καί οΐ σύντροφοί του, 
άμα ήκουσαν έκείνας τάς φωνάς και εί
δαν τά βέλη να καρφόνωνται «ίς τάδεν· 
δρακια πλησίον των, άνεπήδησαν μέ τά 
όπλα των ανα χεΐρας κ ’ ετρεξαν νά ο
χυρωθούν ¿πίσω άπό τούς κορμούς τών 
μεγάλων δένδρων.

Εις απόστασιν πενήντα βημάτων, μία 
συμμ.ορία ’Ινδών, μέ καλαμοσωλήνας καί 
λόγχα;, τών οποίων αί αίχμαί ελαμπο- 
κοποΰσαν σάν χρυσαϊ εις τόν. ήλιον, είχε

σταθη εμπρός εις ενα φράκτην άπό πα
λαιούς κορμούς δένδρων που είχαν ίσως 
πέση άπό τά γηρατεΐα.

Οί άνδρες εκείνοι ήσαν όλοι ύψηλό- 
σωμοΓ είχαν μακράς κόμας, δεμένας με. 
μικρούς ερυθρούς κεφαλόδεσμους, καθώς 
εκείνους που «φορούσαν άλλοτε οί ίθα-. 
γενεΐς του^Περοϋ, τό δε στήθος των καί 
αί λαγόνες των έκαλύπτοντο μέ φουστα
νάκια άπό βαμβάκι ή άπό μαλλί προβατο
καμήλου, τά όποια ήσαν διηνθισμένα μέ 
χρυσά κεντήματα καί με σχέδια καμω
μένα άπό πτερά έπιτηδειότατα πλεγμέ
να. Αφού ίρριψαν τήν πρώτην φοράν τά 
βέλη των, εί^αν χαμηλώση τά όπλα 
των,, ώς να είχαν εγκατάλειψη έξαφνα 
κάθε εχθρικόν σκοπόν. Μετ’ ολίγον ένας 
’Ινδός,στολισμένος μέ σκουλαρίκια, φο
ρών σανδάλια μαλλωτά καί κρατών μίαν 
μεγάλην τριγωνικήν ασπίδα, τά οπ'.ϊα 
εμβλήματα ..μόνον εις τούς ανδρείους 
έδίδοντο από τούς Περουβιανούς αύτο- 
κρατορας, ¿προχώρησε σεέων εν λευκόν 
μανδύλιον.

— Εινε κήρυξ,—ειπεν ό Γιαρουρής, 
ό όποιος Ιμενε κρυμμένος μέσα ε ί; τά 
πυκνά χαμ.όκλαδα.

Ό  Ήπειρομέριος έσταθη δεκαπέντε 
βήματα μακράν άπό τούς ταξειδιώτας, 
καί ¿φώναξε :

— Τί θέλουν από ήμάς οΐ λευκοί;
Ο.Δόν Ραφαήλ παρουσιάσθη, χωρίς

όμως ν ’ αφίση τό'"τουφέκι του.
— Ήλθαμεν εδώ—είπε—διά νά ' Ιδω

μεν τήν Πόλιν τοΰ Χρυσοΰ.
— Ή  Πόλις τοΰ Χρυσου ανήκει εις 

τούς υιούς τοΰ ήλίου, καί κανείς ξένος, 
επι ποινή θανάτου, δέν «¡μπορεί νά τήν 
ίδη,—άπήντησεν ό Ινδός.

— Έκάμαμεν μακρυνό- ταξεΐδι διά 
νά την έπισκεφθώμεν ,.

— Ποΐος σάς έπροσκάλεσε ;
— Κανείς' αλλά θέλομεν νά βεβαίω- 

θώμεν άν ύπάρχη ή Μανόα.
’· — Διά νά οδηγήσετε εδώ, αργότερα, 

άλλους λευκούς καί νά την καταστρέ
ψουν ;

— νΟχι, διότι, άμα τήν ίδωμεν, θά 
έπιστρέψωμεν εις τόν τόπον μας, χωρίς 
νά Ινοχλήσωμεν τούς κατοίκους της, καί 
ποτέ πλέον δέν θα ελθωμεν εδώ,—είπεν 
ό Δόν Ραφαήλ.

— Καί πιστεύεις έσύ ότι οί Ήπείρο- 
μέριοι είμποροΰν νά βασισθοΰν εις τά λό
για τών λευκών ανθρώπων; άπήντησεν 
ό -Ινδός, μέ πικρίαν είς τήν φωνήν του. 
Οί πάπποι μας έχουν διατηρήση μίαν 
χαραδοσιν' μίαν φοράν, «ίς άλλον τόπον 
μακρυνόν, πέραν άπό τά μεγάλα βουνά 
τοΰ νοτιά, πέραν από έ’να μεγάλον ποτα
μόν, είκοσι φορές πλατυτέραν άπό τόν 
Βενιτουάρη·', ήκμαζε τό ισχυρόν κράτος 
τών τέκνων-τοΰ ήλίου,τών "Ινκας. Μίαν 
ημέραν, άπό τήν θάλασσαν όπου δύ«ι ό 
ήλιος, άπεβιβάσθησαν άνθρωποι που εΐ-
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χαν τό. δέρμα λευκόν όπως έσΰ, καί τά 
γένεια όπως έσύ, καί μέ τήν προδοσίαν 
¿πέρασαν διά πυρός καί σιδήρου εκείνο 
τό κράτος. Οί πρόγονοί μας μόνοι «σώ- 
θησαν άπό τήν σφαγήν κ ’ έγκατέλει-- 
ψαν τήν πατρίδα των κ ’ ήλθαν νά κρυ
φθούν εδώ. ΙΙώς θέλεις τώρα να πιστεύ- 
σω τάς ύποσχέσεις σου ; . · . Λευκοί, 
φύγετε ¿πίσω είς τήν σαβανανψ-πάρτε 
τό μονόξυλόν σας καί πηγαίν«τε στήν 
γην σας, ειδεμή θα σας πολεμήσωμεν 
καί θά σας έξοντώσωμεν όλους! . . .

Τήν στιγμήν αυτήν ήκοόσθησαν οί 
πρώτοι τόνοι τής φλογέρας τοΰ Γιαρου
ρή. "Επαιζεν έμβατήριον γοργόν καί ά
γριον, τό όποιον Ικαμνε δλας τάς Γνας 
τοΰ σώματος νά πάλλωνται. Τό στρά
τευμα τών όφεων Ιξύπνησεν αμέσως καί 
ώρμησεν εμπρός, ερπον κατ' εύθεΐαν 
πρός τόν φράκτην, όπου έστέκοντο οΐ 
Ήπειρομέριοι· -

(Έ πετα ι συνέχεια.) Ν. ΠοΡΙΩΤΗΕ

Τ Ο  Π Ρ 0 Β Α Η Κ Α _ Τ | Σ  Α Κ Κ Ι Τ Σ Α Σ

Δέν την - παρακαλοθν, τήν δεσποινί
δα Άννιτσαν,νά κάμη γρήγορα το πρων 
διά νά ϋπάγη είς τό σχολεΐον. Πηγαίνει 
μόνη της.—καί πηγαίνει όχι διότι αγα
πά τά γράμματα, αλλά διότι ή κυρία 
Μελπομένη, ή. διευθύντρια του ιδιωτικού 
παρθεναγωγείου,- φροντίζει νά εΤνε πολύ 
μικρά τά μαθήματα- καί πολύ μεγάλα 
τα διαλείμματα.

Τά διαλείμματα γίνονται είς ¿να πο
λύ ώραΤον κήπον, όπου υπάρχουν μεγά
λα δένδρα καί παγκάκια πολύ αναπαυτι
κά, διά νά κάθηνται αί μικραί ,μαθή- 
τριαί της καί να συνομιλ-οΰν σαν μεγά
λες κυρίες.

Ά ν  ¿ρωτάτε διά τάς προόδους των, 
—αϊ, δεν είνε -καί τόσον προωδευμέναι. 
Είς τήν Ιστορίαν, είς τήν-Γεωγραφίαν,- 
«ϊς τήν Γραμματικήν,αί γνώσεις των είνε 
ύχοφερταί,—ιδίως είς τήν Μυθολογίαν, 
αν καί εις αύτό τό μάθημα ή Άννίτσα 
δέν’εύχαριστεΐται παρά μόνον όταν βλέπη 
τάς εικόνας τών θεών καί τών ήρώων, είς 
τούς όποιους προσθέτει γένεια καί μου
στάκια, διότι τάς ευρίσκει ελλιπείς. -

Ε ίς τήν ’Αριθμητικήν όμως δέν πη
γαίνει διόλου καλά ή Άννίτσα. Δέν έντ 
νοεί να κοπιάση; διά νά σκεφθη καί νά 
λύση τά, προβλήματα πού της δίδουν νά 
λύση. .
' Μίαν ημέραν, διά νά την εντροπιάση 

ό ■ θείος της, ό δημοτικός σύμβουλος, τήν. 
Ιπήρενείςτό ιπποδρόμιον.Ήτον έκεΤ ενα 
σκυλάκι, που Ιλυ« τά δυςκ^λώτερα προ
βλήματα, κ ’ εγραψί περίφημα τους αριθ
μούς είς τήν άμμον τοΰ ιπποδρομίου μέ 
τό πόδι του.

— Βλέπεις, Άννίτσα, πώς ξέρ«ι τήν 
’Αριθμητικήν αύτό τό σκυλάκι; Καί ό

μως δέν είνε άνθρωπος, όπως εσύ, είνε 
σκυλάκι!

—: Ναί, άπήντησεν ή Άννίτσα, τό 
βλέπω; θείε . .  . Έρώτησέ το όμως 
Γεωγραφίαν καί Μυθολογίαν, νά δοΰμε, 
ξ έ ρ ε ι ; . . .

Ό  θείος, ό δημοτικός σύμβουλος, έ
μεινε κόκκαλο. Δέν ήξευρε τί ν ’απαντήση 
τής Άννίτσας. Καί τότ« εσοφίσθη εν 
άλλο μέσον.

Ύπεσχέθη εις τήν άνεψιάν του, άν τα 
κατάφερνε νά λύση μόνη της, χωρίς τήν 
βοήθειαν κανενός, τό πρόβλημα που θά τής 
εβαζεν ή δασκάλισσά της, νά της χαρίση 
μίαν ώραίαν κούκλαν και μίαν κουζίναν.

Ακριβώς τήν άλλην ήμέραν είχαν 
’Αριθμητικήν, καί ή κυρία Μελπομένη 
ύπηγάρευσεν είς τήν ταξιν ένα φοβερό 
και τρομερό πρόβλημα, όπου έπρόκειτο 
δΓ ένα άνθρωπον, ποΰ έπήγαινεν είς τό 
παντοπωλεΐον ν ’ αγοράση,έ'να σωρό πράγ
ματα, καί ύστερα νά «όρη πόσον κάμνουν. 
"Ελεγί τό πρόβλημα ότι έπρόκειτο ν ’ 
άγορασθόδν 150 οκάδες πιπέρι πρός 85 
λεπτά τά 100 δράμια, 572 σπερματσέτα 
πρός 1.45 τό πακέτο τών 6 σπερμα
τσέτων, 50 δράμια ζάχαρι πρός 78.50 
δραχμάς τό καντάρι, 72 οκάδες φασό
λια πρός 62 λεπτά τήν ¿καν, κτλ ., 
κτλ., κτλ:

Ποΰ νά λύση αύτόν τόν γόρδιον δε
σμόν ή Άννίτσα ; Έσπαζε τό κεφάλι 
της, κάί δεν εδρισκε κανένα τρόπον. Καί 
ήτο πολύ συλλογισμένη, καθώς- επέστρ«· 
φεν άπό τό σχολεΐον μέ τήν Γαλλίδα 
της, ή όποια τής έμάθαινε τά γαλλικά, 
χωρίς αυτή νά γνωρίζη οΰτι λέξιν άπό 
ελληνικά.

’Έξαφνα, καθώς ¿περνούσαν άπό .ένα 
πολύ μεγάλο παντοπωλεΐον, τής ήλθε 
μία μεγαλοφυεστάτη ιδέα. Εισέρχεται 
«ποφασιστικώτατα, καί πρός μεγάλην 
απορίαν τής Γαλλίδος, ή όποία δεν εν
νοούσε τί συνέδαινε, διευθύνεται κατ’ 
ευθείαν πρός τόν καταστηματάρχην.

— Τ ί αγαπάτε, μικρή μου κυρία ;
— Νά, τ ί αγαπώ, λέγει ή Άννίτσα, 

καί εγχειρίζει το πρόβλημά της -είς τόν 
παντοπώλην.

—  Ό λα αύτά τά πράγματα, τα θε- 
λετ« ; — έρωτα έκπληκτος ό καΐμίνος.

— Ναι, άλλά νά μοΰ κάνετ« πρώτα 
τόν λογαριασμόν, να ΐδώ πόσον καμνουν.

Ό  παντοπώλης, μ’ όλην τήν Ικπλη- 
ξίν του, ύπήκουσε. Καί ενφ οί υπάλλη
λοί του ¿κουβαλούσαν καί ¿ζύγιαζαν βα
ρέλια κάί σάκκόυς καί κιβώτια μέ εμπο
ρεύματα, αυτός-Ίκαμνε τόν λογαριασμόν.

Μετ’ ολίγον,' είς τό κέντρον τοΰ κα
ταστήματος, έσωριάσθησαν. σάν βουνότα 
ψώνια τής δεσποινίδος. -

— Έτοιμα ολ«, μικρή μου κυρία, ε?- 
πεν δ παντοπώλης, καί Ιτεινε τόν λο
γαριασμόν πρός τήν πελάτιδα του. . .

Ή  Άννίτσα ερριψε τό βλέμμα είς τό

άθροισμα. ETSsv οτι τό πρόβλημά της 
ήτο λυμένον. Καί ειπεν απαθέστατα.

— Καλά... βάλτε τα ιδιαιτέρως, και 
θα στείλω νά τα πάρω.

Κατόπιν έξήλθε, μέ ϊίψος μεγαλοπρε- 
πεστατον, καί άφισεν όλο τό παντοχω- 
λίΐον έμδρόντητον, άπό τόν διευθυντήν 
4'ως τόν τελευταΐον ύπηρετάκον, ένώ 
ή Γαλλίδα της «δλεπεν όλα αύτά τά 
περίεργα, καί δέν ήξευρε τί νά όποθέση, 
πώς νά τα έξηγήση. . .

Έθριάμδευεν ή Άννίτσα. Ή  κού
κλα καί ή κουζίνα ήσαν κτήμά της- πλέονί 

Καί όμως 3εν ήσαν άκόμη.-Τό στρα- 
τήγημά της δέν είχεν έπιτύχη.· Ό  παν
τοπώλης, άπό 'τήν'σαστιμάραν του, ει 
χε κάμη λάθος Ικατόν-τόσες δραχμές 
είς τό πιπέρι, καί ή λόσις τοΰ προβλή
ματος ήτον ¿σφαλμένη. . .

Ή  απελπισία τής'Ά ννίτσας δέν θα 
είχεν όρια, άν ό θεΐός της 8έν ήτο τό
σον καλός. Δέν έκάθησε νά έξακριβώση 
άν ήτο όρθή ή δ^ί ή λόσις τοΰ προβλή
ματος, καί της ειχεν αγορασμενην από 
πρίν τήν κούκλαν καί τήν κουζίναν,

Ή  Άννίτσα έδέχθη τά δώρά του, 
άλλά Ικαμέ καί είς τόν ¿αυτόν της καί 
εϊς τούς άλλους τήν ύπόσχεσιν οτι ποτε 
πλέον δέν θά κατέφευγεν «ίς τόν παν
τοπώλην διά νά κάμνη τάς λύσεις τών 
προβλημάτων της. *

Φ ω κ ι ω ν  Θ λ λ ε ρ ο ε

Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ  Β Ρ Α Β Ε Τ © Ε Ν Τ Π Ν
ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΔΙΑΓΟΝΒΣΜΟΥΣ THE ΔΙΑΠΛΑΕΕΩΕ
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ϋπό τ «  ψευδώνυμον Δάοος Φοινίκων ε ίς  τ ό ν  71ον 
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ΤΟ  ΣΧ Ο ΛΕΙΟ Ν  ΤΩ Ν  ΖΩΩΝ
(ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑΚΙ ΑΓΑ ΠΟΛΤ ΜΙΚΡΑ

ΚΑΙ ΠΟΛΥ Μ ΕΓΑΛΑ Π Α ΙΔ Ι Α )

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ Κ Α 1 .

Και τότε εγινε μία μεγάλη χαί φοβιρή 
παρατα. Πρώτα.-πρώτα ¿πήγαινε. <τάν να 
λέμε,ή εμπροσθοφυλακή ή τδ ά- 
νιχνέυτικδν σώμα,—δηλαδή τά 
τέσσερα πρωτοπαλήκαρα,—μέ 
άλλους λόγους ό Παρδαλάχης, 
ό Γιαννάχης, ό Μανώλης τδ 
Άρκουδόπουλο, καί ό Άγριο- 
καπράκος. Καί καθώς «πήγαι
ναν, ¿παίζανε τΐςχαβάΑΜς(ή, 
όπως λένε σ’ άλλα μέρηαύτδ 
τ δ  παιγνίδι, την αύγαζιστή), 
χαί ¿τραγουδούσανε μ’ όλη 
την δύναμιν τής φωνής των, 
ένα θραμβευτικδν τραγοΰδι, 
σαν να λέμε, ¿mrc'xeicr ¿μβα- 
τήριοτ, που το είχε σύνθεση, 
λέ«ι, ό φίλος μας à Γιαννάχης 
τής κυρίας Έλεραντίνας, πρ'ος 
τιμήν του Λεονταράκη.

Καί τδ τραγούδι έλεγε :
Χά ! χά ! χά ! καί χΤ I χΐ ! χΐ !
Λόχος, μάρο ! βήμα ταχύ-.ί 
Τόπο, τόπο ! νά περάση 
Ό Λεονταράκηε,
Πούνε μέ®" τήν πλάσι, 
Έρως τεσσαρακοντάκις.. .

(Έδώ πρέπει νά σημειώσω 
οτι, τήν ώρα ποΰ ό Γιαννά- 
χης ¿μάθαινε στούς άλλους τ'ο 
τραγούδι, ό Μήτσος, το άλ
λο Άρχουδόπουλο, ήθέλησε 
νά'τοΐς'κάμη τον έξυπνο , καί είπε :

, — Κοντ'ος είνε δ Λεονταράκης ; .

γιατί «ήρως τέσσαρα. . . κοντάκης» καί 
όχι «ήρως τέσσαρα. . . ψηλάκης» ;

Οΰοΰ, κουτέ I διέκοψεν i  ’Αλε- 
πουδάκης. ΨυΛΜχης είνε ό Αεονταρά- 
χης ; “Οχι να μήν είνε. κοννονπάχηζ !

Ολοι ¿γέλασαν τότε με τήν εξυπνά
δα του Αλ«πουδάκη, καί τδ τραγοΰδι

« Τον ¿κάθησε στον ωμόν

κοΟως Ιπ ή τ« ιν ιν  ¿παί
ζανε ts< /.κβάλΆΐς.......

.εξηκολοόθηαεν, όχι όμως χωρίς νά γί
νουν και αλλαι παρατηρήσεις εις τον 
ποιητήν του.)

Χ Τ Ί  χ τ  Ι χ ϊ  !  κ α ί  ν ά  I  ν ά  ί  χ ά  I  

Ζήτω I 4ήτω κ«Ι ουρρά 1

( ’Εδώ, άλλη πάλιν διακοπή :
— Τδ ξέρομε δά πως έχει ουρά !  είπε 

δ Παρδαλάκης.’Επέταξε με ένα ανέμισμα 
τής ουράς του ολα τά καλαμάρια άπδ τά 
Θρανία ! . . .

— Ά  ! μά εισθ; ανυπόφοροι ί έφώ-
ναξεν ό Γιαννά
χης, δεν θέλω 
διακοπές !

—Τ ί ! θά μας 
κάνης τον κάμ
ποσο, τώρα καί 
συ ; είπ-ν δ Ά - 

γριοκαπράχος 
στον Γιαννάκη. 
Πρόσεχε, καιμέ- 
νε, γιατί τδ  λέ
με στδν Λέοντα 
ράκη, καί σε χά
νει σαν τον Τζί- 
κο-Τζέκο I . . .

(  Ο Γιαννάχης ¿λούφαξε -ότε. Καί 
ί ’πε παρακάτω:)

Π άει ό ;Τ £ (κ ο ·Τ ΐΙ κ ο ς  
Ό  καθήΎητέκος,
Κ α ί δ έ ν  έ χ ε ι  π ιά  σ χ ο λ ή ,
"Ο που μ έ ν ο υ ν  ν η σ τ ικ ο ί' . . .

( ’Εδώ, τρίτη διακοπή :
— Αύτδ τδ καθηγητέκος. 

σαν να μήν εινι πολύ σωστό, 
ειχεν ή δεσποινίς Λύκαινα

— Τδ έβαλα για νά ται- 
ριάξη δ στίχος, άπήντησεν δ 
Γιαννάχης.

• · — Ά  1 έκαμαν όλοι, σαν 
να εθαύμαζαν τήν. ποιητικήν 
τέχνην του Γιαννάκη.) ’

X] I χΤ I ν ΐ  ! καί χ ά  ! χ ά  ! χ ά  ! 
¿ ή τ ω  ί  έ ή τ ω  κα ι ο υρ ρ α  !
"Α ς χ α ρ ο ύ ν ε  τ ά  θ ε ρ ιά  "
Κ α ί τ ώ ν  ζ ώ ω ν  τ ά  π α ιδ ιά  !
"Ae χαροϋν %’ οΐ λύκοι 1 
Έ κ λ ε ισ ε  τ ό  λ ύ κ ε ι-  
Ον του *3 ζίκου-Τύέκου . . .

( ’Εδώ πλέον τήν διακοπήν,' 
τήν έκαμε δ Ιδιος δ Γιαννά- 
κης.ι

— Έχώρισα,είχε,τήν λέξιν 
λύχει — ον, γιατί, ξέρετε, έτσι 
χωρίζουν καμμιά φορά κάί οί 
μεγάλοι ποιηταί τούς στίχους, 
γιά νά τους-ταιριάζουν. ·

— Έκαταλάβαμε. . . θέ- 
'λέίς δηλαδή νά πέρασης καί 
σύ γιά μεγάλος ποιητής ! εί
πε ό Μανώλης, χαί του έδω
σε μια φάπα εις τδ» παχύν

σβέρκον του.
01 «λλοι του έδωσαν και αυτοί φά- 

π-ς, δια νά τον ευχαριστήσουν τάχα 
διά τδν κόπον του. Ό καϊμένος δ Γιαν- 
νάχης τές έφαγε χωρίς νά θυμώση. 
Δεν είχε μάλιστα καιρδ · νά θυμώση. 
Διότι επρεπ; να προφθάση χαί τδ τρα
γούδι νά τους μάθη. καί τήν παράταν 
νά διοργανώση.).

Λοιπόν, μέ τά <(χά I χά I καί χ~! χϊ!» 
καί τα βούρρα» καί τδ τραγούδι έπρο- 
χώρησεν ή εμπροσθοφυλακή άρκετά.Καί 
τότε δ Γιαννάχης τήν άφισε χ ’ έτρεξε 
πίσω, κ ’ ¿σήκωσε τδ άξιο παληχάρι, 
τδν Αεονταράχην, καί τον έχάθισε εις 
τδν ωμόν του, καί τον «πήγαινε καμα- 
ρωμένον σ ’ ολα τά δρομάκια καί τά μο
νοπάτια του λόγγου·, Ινώ γύρω-γύρω έ
τρεχαν κ ' ¿χόρευαν χ ’ ¿πηδούσαν, ·κ’ 
¿χαλούσαν τδν κόσμον μέ τές φωνές των 
ολα τά ζωάκια άπδ τήν χαράν.των, ποΰ 
δεν είχαν πιά σχολείον,— καί πρώτη 
χαί καλλίτερη ¿χοροπηδούσε ή φιληνάδ* 
του Λεονταράκη, ή Φασουλίνα.

Ζήτω καί το3 Λεονταράκη ! ¿φώναζαν.
Ζήτω τουουουου !
Αίωνία ή μνήμη'του Ί ζίκου-Τζέκου !
Ζωή σε λόγου μαααας !

(Έ π ετβ ι συνέχεια.) Η Κ Υ Ρ Α -Μ Α Ρ Θ Α
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Τ ’ Α Γ Ύ Ρ ΙΣ Τ Α  Κ Ε Φ Α ΛΙΑ
ΛΓΓΛΙΚΟΗ ΜΥΘΙΕΤΟΐΗΜΑ

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'. (Συνέχεια) _
— ’Εννοώ, ειχ«ν ή Ρόζα, πώς δεν έ- 

σχεφθήχατε άχόμη δτι, έπειτα απδ τα τε
λευταία, δέν θά καταφέρη ή κυ^ία δι,ευθόν- 
τρια τούς γονείς σας νά σας αφισουν εδδ 
εωςτάς θερινάς διακοπάς, διάνά προχω
ρήσετε τάχα εις τά μαθήματα σας;

— Πολύ τδ φοβούμαι! άπήντησεν ή 
Δωροθεα.

Καί ήρχισε νά τραβα τήν πλεξίδα της' 
έπειτα έπανέλαβε τά ■ λόγια τής μις 
Μπάρκερ.

— ’Ώ  ! εξάπαντος θά κυττάξηνά τους 
πείση! είπε' ή Ρόζα μέ πεποίθησή. ’— 
Δεν τους τηλεγραφείτε: « Ελάτε αμέ
σως» ; -

— Καί αν απαντήσουν « δια- 
τ ί»  ;—ιήρώτησεν ή Δωροθεα.

— νΑ ! βέβαια, άπήντησεν ή 
Ρσζαί έσιις γνωρίζετε καλλίτερα 
άπδ εμέ τους ίδικούς σας' αλλα, 
αν δεν σας άρέση να γράψετε, 
άλλο δέν μένει πλέον πάρά να 
δραπετεύσετε άπδ 'δω μέσα, καί 
πρέπει νά βρούμε τδ μέσον. Ή - 
θ λα νά ; ’μπορούσα νάφευγα κ ’ 
έγω μαζί σας, — γιατί έδω μέσα 
μόνον οσιος είμπορεΤ να ζήση.

— Όσιος ; ;  . . ήρώΐησαν μέ 
απορίαν «ί «λλαι.

— Ναί' οσιος, άπδ εκείνους 
τους στυλίτας, ποΰ έκάθηντο ε
πάνω σέ στόλους κ ’ έτυραννοΰσαν 
τδ σώμα τω ν . . .  *Ώ ! κορίτσια 
μου, αν ήτο δυνατόν ν^ με διώ
ξουν ! . . . ' .

Έκάθησαν καί αί τρεΤς, κ 
¿κότταζαν σιωπηλαί' τήν φωτιάν.
Καί έπειτα ή Ρόζα ειπεν :

— "Αν 'κατορθώσωμε καί μά- 
θωμε άν θά λείψή τήν Δευτέραν 
τδ βράδυ ή μις Μπάρκερ, ή «ΰ; 
καιρία θά εινε καλή διά νά φύγετε. Ή 
μις Πόρτερ θά λε,ίψη ,τήν νύκτα, κ ’ έχω 
ένα προαίσθημα ότι καί ή. μις Μπάρ
κερ, χωρίς νά προειδοποιήση, θά πάη 
κΓ αυτή έξω. · · '

— Τότε, πάει καλά ! είπεν ή Δωρό- 
θέα' ή μις Πόρτερ είνε τόσον κάλή, ώ
στε «Ιμαι ευχαριστημένη; που δέν θαπέ- 
ση σ ’ αυτήν τδ βάρος,
• '— Έκτδς τούτου; εύκολα γελιέται ή 

μίς -Σμίθ, έπρόσθεσεν ή Ρόζα. Άν'συμ- 
6ή Ιτσι, κάνεΐε πώς θά' πάτε νά χοιμη- 
θήτε ενωρίς, κ*'έτοιμάζεσθί διά νά πά
ρετε τδ τραίνο τής νυχτός. Νά σας ’πώ 
κάτι τ ι ; '.  . , έξηκόλούθήσε',. τάλαντεύο- 
μένη έμπρδς καί ¿πίσω άπδ τήν χολλήν 
της Ιξαψιν. — θ ά  πάω νά ζητήσω τήν 
επικουρίαν τής Νάννής, τής καμαριέρας. 
Μ’ αγαπά αυτή, καί είνε άρραβωνιασμένη

μ ’ εναν όδηγδν του σιδηροδρόμου τοΰ 
Λονδίνου, καί φεύγει άπδ. ¿§ώ αύτδν τδν 
μήνα, διότι θά στεφανωθοω» πολύ γρή
γορα . Μού τα είπε ολα μόνη της . . . 
Πάω νά την φωνάξω.

Καί έξήλθε δρομαία.
Δεν είχε περάση ούτε εν λεπτόν τής 

ώρας, όταν ήνοιξε πάλιν ή θύρα, καί πα- 
ρουσιάσθη ή "Αδα.

— ’Εδώ λοιπδν είσθε ; « ι π ε .  Τί ω
ραία φωτιά !

Αί· δύο άδελφαί δυςηρεστήθησαν μέ 
τδν ερχομόν της, διότι άπέδιδον τήν .πα
ρεκτροπήν τής Μάριάννας-είς τήν ίδικήν 
της επιρροήν, καί ήξευραν ότι δεν ητο.αξία 
έμπιστοσύνης.Δι’αΰτδ δέν της άπήντησαν.

— Δεν είν’ ανάγκη νά κακιόνετε έτσι, 
είπιν ή Μαριάννα ■

— Θέλεις τίποτε; τήν ήρώτησεν ή

— Ναί, θέλω ν ’ άγαπήσωμε, κα ινά  
σας ’π ώ κ ’ ¿να μυστικό, που θά χαρήτε 
πολύ. . .  , ,’

'Έκαλοκάθησε κοντά στή φωτιά, καί 
το ε;π$ κατά πλάτος:

— Άκουσα τήν μις Σμίθ ποΰ Ιλεγε 
τής μις Πόρτερ, πώς ή μις Μπάρκερ 
πρόκειται νά λείψη ολην τήν Δευτέραν, 
«ως τήν Τρίτην τδ πρωί, άλλα ’ς έμας 
δεν πρέπει νάτο εΐποΰν. Καΐ. ή μίςΣμίθ 
είνε κάπου καλεσμένη, σέ μιας φίλης.της, 
τδ βράδυ" λοιπόν σκοπεύει νά μαςστεί- 
λη στά χρεββάτια μας ¿νωρίς μέ κάποιαν 
πρόφασιν,καί να-φύγη κι. αυτή.  .Φ-αν- 
τασθήτ»; θά είμαστε ολομόναχες εδώ . 
Καλά που ακούουν τ ’ αυτιά μορ. άαλά, 
ειδεμή θά ¿χάναμε τήν ευκαιρία; ν«..δια- 
σκέδάσωμε λ ιγά κ ι. . . .  Τί.καλά,· αϊ\."

— .Ναί, πρλυ ώραία ί άπήντησεν ή

Δωροθέα γεμάτη χαράν, διότι φυσικά ο
λα αύτά διηυκόλυναν πολύ τά σχέδια της.

— “Ερχεσθε στήν παράδοσιν ; είπεν ή 
"Αδα κ ’ Ισηκώθη επάνω. Εινε Ixe? ή 
μις Πόρτερ, καί μας Ιδωσε τήν άδεια νά 
παίξωμε τήν'τυφλόμυγα για να ζεστα- 
θοδμε. Χοΰ ο3 I Τι κρύο ποδ κάνει τώ- 
ρα-τώρα. Έχω,τήν ιδία πώς θα χιονίση...

Ή  Δωροθεα Ισηκώθη καί αυτή . Δέν 
ήξευρ» μέ τ ί τρόπον νά ξεφορτωθη τήν 
Άδαν.

— Έρχεσαι καί σύ, Μαριωρή ; — ή- 
ρώτησε.

Καί με τρόπον τήν εσκούντησεν Ή  
Μαριωρή έννόησεν. αμέσως καί άπήντη
σεν ·.

— Ό χ ι . . .  δέν Ιχω διάθεσιν.
■ Εις τήν θύραν των παραδόσεων ή Δω

ροθέα έστάθη.
— Παω νά φέρω καί τή Ρόζα, αν θέ- 

λη, είπε. Αύτηνής τής 
αρέσει - τδ παιγνίδι.

—Λαμπρά ! είπεν ή 
'Άδα. Είνε νομίζω ε
πάνω καί διορθόνει τά 
συρτάρια της. Θά πώ 
στές άλλες νά περιμέ
νουν.

Εϊσήλθεν εις τδδω- 
μάτιον, κ ’ Ικλεισε τήν 
θύραν. Καί τότε έξε- 
τρύπωσεν ή Ρόζα άπδ. 
τήν σκάλαν της υπη
ρεσίας, όπου έστέκετο 

*λ)  κρυμμένη στά σκοτει- 
V' νά, κ ’ έγύρισεν άθορύ 

6ως τδ κλειδί τής θύ- 
ρας εκείνου του δωμα
τίου. Έντυσε τότε εις 
τήν Δωροθέαν ν ’ απο- 
μακρυνθη, τήνήκόλού- 
θησε δέ καί αυτή, καί 
κατόπιν της ήλθεν * ή 
Νάννη.

— Πολυ έξυπνα τά- 
κατάφερες , Δώροθέα 

μου, καί την ¿ξεφορτωθήκαμε, είπεν ή 
Ρόζα, Ót« v εκάθησε κοντά στήν Μα- 
ριωρήν.

— Αύτδ είνε τδ χειρότερο εδώ μέσα, 
άνεστέναξεν ή Δωροθέα" αναγκάζεται κα
νείς νά μεταχειρίζεται τδν δόλον καί· τήν 
απάτην. .

— Άφισε τώρα τήν ευσυνειδησίαν καί 
σύ γιά αργότερα1! είπεν ή Ρόζα. — Κα- 
θησε, Νάννη, χαί άς συζητήσωμεν τδ 
ζήτημά . . .  ΉΝάνχη, ξεύρετε, σας συμ
παθεί πολύ, ώστε μήνεχετε δισταγμούς..-

— Ά Ι  αλήθεια, είπεν ή Νάννη’ χΓ 
δ Τζάκ τδ λέει πως εδώ μέσα δέν είνε 
ζωή . , . Νά σας ’πώ τί εσυλλογίσθη- 
κ α . . .  Θά τον ίδΰ> αύριο, καί θά τα 
ίποΰμε γιά τδ τραίνο,-Ελπίζω πώς θα 
πάη,μέ τραίνο τής νυκτδς στδ Λονδίνρν, 
ειδεμή θ ’ «ναθέστι σε κανένα.συνάδελφός

Δωροθέα.
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του νά φροντίσγμγιά σας, ¿at νά σ«ς πά- 
ργΐ,«ί?ντήρια, *αι τα λοιπά . . .  Θά πά 
ρ«τε μ,αζί σας τά πράγματά σας;

!— ’’Ο χι! xpsxsi νά τ ’ άφ-ίσουν Ιδω, 
ΐφώναξίν ή Ρόζα- ή- μις Μπάρκ*ρ θά τα 
•έπιστρίψη οταν τά ζητήσουν. . .

. — Πρέπει δμω;' νά τυλιχθουν καλά 
καί να πάρουν σκεπάσματα, άν κάνγ, 
κρύο σάν άπόψι, .¿ξηχολούθησ« ή Νάν- 
νη. — Νά σας ’πω . . . Ιχω φίλη μία 
via ποΰ άγαπ^ι έ'να νέο, κι’ ό νέος εχει 
άδίλφό, κ ι’ ό άδελφβ; τής δικής του 
νέάς εΐνε άμαξας, καί θά του παραγγεί- 
λωμε νά σας περιμένη μέ τδ άμάξι του 
εις τήν γωνίαν του δρόμου.

— Περίφημα! είπεν ή Ρόζα. Πρώτης 
τάξεως ιδέα,· το «μ ά ξ ι. . .  Μά, δεν νο
μίζεις πώς χτυπά τδ κουδούνι, Νάννη ;

— "Α ! όχι . . . δεν πιστεύω, άπήν- 
τησεν ή Νάννη . . .

. — Μά, ξεύρετε! ανέκραξε τότε ή Δω
ροθέα, σαν νά της ήλθε τότε εις τον νοΰν 
αύτό. Δεν Ιχομε χρήματα . . . τοΰλάχι 
στον δεν Ιχομεν αρκετά.Ή Μαριωρή κ ’ 
εγώ δέν έχομε, παρά άπβ δέκα σελλή- 
νια ή καθεμία, ·οΙ άλλες δεν έχουν πεντά
ρα, καί δέν πιστεύω νά μας φθάσουν. . .

1— Κ εγώ συνήθως εξοδεύω ο,τι παίρ
νω, τρίν τα λάβω, καί . δέν Ιχω παρά 
ένα τυχερό σελλήνι μοναχά! ειπε περί
λυπος ή Ρόζα.

— θ ά  φροντίσω εγώ, είπεν ή Νάννη. 
Λέγω τοδ Τζά.κ καί πληρδνει, και μάς 
τα στέλνετε αμα πάτε στο σπίτι σας.
. ■— Μπορεί νά μας δανείση κ ι’ δ αδελ
φός τής νέας του άδελφοδ τοδ νέου τής 
νέας σου! έχρόσθεσεν ή Ρόζα. 'Ωραία φρά- 
σιςαΰτή! .θ ά  την αναφέρω ώς παράδειγ
μα εις τό μάθημα τής γραμματικής. . .
. .— Μά, άν σας χιάσουν Ισας υστέρα ; 
ήρώτησεν ένδοιάζουσα ή Μαριωρή.

— ’Εγώ, τό ξεύρετε θά φόγω δπως- 
δήποτε, είπεν ή.Νάννη.μέγελαστόν ίίφος.

;— Κ ’ εγώ θέλω νά  με διώξουν, ε- 
,προσθεσεν ή Ρόζα. -“Εννοια σας, καί δεν 
θά μας βάλουν στη φυλακή, ώστε δέν 
πειράζει, άν μας άνακαλύψουν. , .

{Έπεται συνέχεια) Kihqn Αλκιδηε 
[K m b  to  αγγλικόν τής Δος Σ . Ε . Μ πονχάϊμ]

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α

Ή  μαμμ ά .— Ευλογημένε μου, δέν σβδ φθά
νει Iva κερί νά διαβάσί0ς;-«αρά καΓς δύο ;

"Ο Χρήδτάκης : — Δέν χαίω δύο, μαμμά, 
Iva ήταν καί τδ έκοψα στή μέση. . ,

’.Εστάλη in δ τσν τής' ΟοΧάαβ̂
*

-  »  »
Εις το μάδημα τ η ; γραμματικής.
—  Πόσα εινε τά  πνεύματα ;
— , Τρία.
—  Πως τρία ; Γ ια  ’πέτα !
—  Τδ ψ ιλ ίν , τδ δασύ, **ί τδ  Παιδικόν I

ΈοτάΧη vnô τη ¿ΪΑΰβ&ν

Δ Υ Ο  ΜΙΚ ΡΟ Ι  Δ Ι Α Γ Π Ν Ι Ζ Μ Ο Ι

1 . — ΔΙΑΓΟΚΐ£ΜΟ£ ΜΕΤΑΦ?ΑΣΕΰΣ ΕΚ ΤΟΥ
ΓΑΛΛΙΚΟΥ. ' ·.

Νά εις την συν/)6η γλ»<Γ<ϊ«ν των
διηγημάτων της «Διαπλάπτεαις1», το χατα&τέρω 
γαλλικήν διηγηματάκι διά μικρά «αιδία :

L e  c h a t  e t  l a  s o u r i e

On a  donné un chat à Claudette.
Oh ! le jo li petit chat ! I l n ’ est 

guère plus gros que mon poing, 
mais qu'il est gentil I II est blanc 
comme la  neige, avec des yeux 
bleus, aussi bleus que le ciel, e t il 
porte au cou un collier de satin  
rose.

Oh 1 le jo li petit chat !
Claudette l ’appelle Moumoute, 

ce qui est un nom très gentil pour 
un chat

Moumoute est très sage ; aussi 
C laudetta la garde-elte dans sa 
chambre,·le jo u r é t la  nuit. Il reste 
toujours à  la  même place su r le 
coin de la  cheminée ; Claudette le 
regarde de t· mps en temps et elle 
d it «Qu'il est jo l i f»

Un m atin, en se . réve illan t, elle  
l e ’cherché du regard.

Plus de M oumoute! Claudette 
saute de son l i t  e t court à la  che
m inée.

Et q u ’est-ce q u ’elle  v o i t?  Le 
collier rose qui entourait le cou 
de Moumoute, et à  côté un petit 
bout de queue. C ’ est tout ce qui 
reste de Moumoute !

Claudette éclate en sanglots. Sa 
bonne accourt. Claudette lu i conte 
son m alheur. La bonne s ’écrie
— C ’est la souris qui l !a mangé ’

Une souris manger uni chat !
C ’est le  monde renversé !

C ’est que, je vais vous dire  
Le chat de Claudette était un chat 
en sucre ! . . .
2. —  Δ ΙΑ Γ ίΙΝ ΙΕ Μ Ο Ε  Μ Ε Τ ΑΦ ΡΑ Ε Β Ο ε ΕΚ T O ï

ΑΓΓΛΙΚΟΥ.

Να μ.ετας>ρ«σΐ)9) εις την συνηόη γλώσσαν των 
ποιημάτων της «Διαπλάσεως», είτε εμμέτρως 
ε ίτε καί εις πεζόν, —■ άλλα πάντοτε ρυθμιχώς
— τό κατωτέρω αγγλικόν ποιηματάκι ;

T h e  v o i c e  o f  s p r i n g

I am coming, little  maiden.
W ilh  the pleasant sunshine laden ; 
W ilh  the honey fo r  th e  bee ;
W ilh  the blossom fo r (he tree  ; 
W ith  the flo w er and w ith  the lea f ; 
T ill I come th e  tim e is brief.

I am  coming, I am  coming 1 
B a rk  I th e  little  bee is hu m m in g ;
See I th e  lark is soaring high  
In th e  bright an t sunny sliy,
And the gnats a r e  on th e  wind :
Little m aiden, now is Spring I -

Hark ! little  lambs a re  bleating,
And the cawing rooks a re  meeting  
In the elm s —  a noisy crow d ;
And the b irds a re  singing loud,
A nd the firs t w h ile  butterfly .
Id the sun  goes flitting  by.

• Turn th y  eyes to ea rth  and heaven :
God fo r  thee th e  Spring has given. 
Taught the b irds th e ir  melodies,
Cl th rd  th e  ea rth , and cleared  the skies, 
For ty  p leasure o r thy food —
Pour thy soul in  gratitude.

K otvbt 6pm  x « l τ&ν δύο Διαγω νισμώ ν,
. Έίμποροΰν να λάβουν μέρος δίς αυτούς, - ε?τε 

εις τους δυο ε ίτε μόνον εις τδν ένα,— όλοι οί 
συνδρομηταί τής Διαπλάσεως, καί από τά  α
δέλφια- των μόνον oca έχουν ψευδώνυμον.

Κάθε μετάρφασις πρέπει νά είνε γραμμένη 
χωριστά, εις χωριστόν φύλλον χαρτί, (έ,χί καί 
α ί δυο μαζί), μέ τδ όνομα καί τό ψευδώνυμον 
τοϋ διαγωνιζομένου.

Δέχομαι μεταφράσεις μέχρι 15 ‘Ιουνίου. . 
Βραδεία θαπονεμηθοϋν τά  ώρισμένα διά τους 

Μικρούς Διαγωνισμούς,- τά  όποΓα βλέπετε ε ις  
τόν 'Οδηγόν τού Συνδρομητοΰ (φύλλον 1-2 σελ. 
12.) Κεφ. Ε’ § 3.

Η Δ Ι4Π Λ Α Σ Ι2

Ο Λ ΙΓ ’ Α Π ’ Ο Λ Α

—  Έ γ ώ  γνω ρίζω  'π ά ντοτε  από τό  π ρω ί 
τ ί  καιρός θά ε ί ’-ε δλγιν τ ή ν  ημέραν Ιω ς.τό  
βράδυ,— Ιλεγεν ενας α π ό σ τρ α το ; να υτ ικό ς,

—  Πώς ; ,π ώ ς  ; —  τόν ή ρ ώ τη σ α ν .
— Ά π λ ο ύ σ τ α τ ο ν  π ρ ά γμ α . Τό π ρ ω ί ά -  

' ϊα β ιίν ω 'ε ϊς  τ ή ν  τα ρ ά τσ α ν  μου, κ α ί κ υ τ -  
τά ζω  δλόγυρα τόν όρίζοντα κ α ί τόν- ουρα
νόν. ’Α π ό  τ ά  σ υννεφ άκ ια  π ου θά ίδώ , 
εκλέγω  τό  μικρότερον' προσήλόνω  εις αυ
τό  τ ά  β λ έμ μ α τα  αρ κετά  λ ε π τ ά  τ ή ς  ώρα;" 
α ν  τό  συννεφάκι, μ ικρ ά !νρ  κ α ί βαθμηδόν 
χ ά ν ε τα ι,  ε ίμ α ι βέβαιος ό τ ιό  καιρός θ ά ε ι -  
νε λα μ π ρ ό ς', α ν  όμως μ εγά λ ό νρ , πέρνω  
τό  αδιάβροχόν μου κ α ί τ η ν  ομπρελλαν μ ο υ .

Κ α ί ο λόγο; το ύτο υ  ε ιν ι άπ λο ύσ τα το ς. 
Ό τ α ν  ή  ατμό σφα ιρα  εινε φορτω μένη με 
ηλεκτρ ισμό ν, α π ο τέλεσ μ α  τοδ  όποιου εινε 
ή  βροχή, τ ά  μ εγα λή τερ α  σύννεφα έλκουν 
τ ά  μ ικρά  κ α ί δ ιαρκώς μεγαλόνουν κ α ί μ α υ 
ρ ίζουν, εως δτου παραφορτωθοδν με νερό 
χα'ι αρχίσουν νά  το  ρ ίπεουν κ ά τ ω . Ό τ α ν  
δμως ό ατμοσφαιρικός η λ ε κ τρ ισ μ ό ; δ ια λ ύ 
ε τ α ι κ α ί χ ά νε τα ι, τ ά  μ ε γ ά λ α , σύννεφα  
κ ομ μ α τιά ζο ντα ι κ α ί .α υ τά , κ α ί βαθμηδόν 
δ ιαλύοντα ι κ α ί ν α ν ο ν τ α ι.

-  »  , ; :
Ό  έ λ έφ α ς  ί ν ε ι  π ε ρ ισ σ ο τέ ρ ο υ ; μ δ ;  ε ις

μόνην τ ή ν  προβοσκίδα το υ . π α ρ »  οΐονδη·- 
π ο τε  ά λλο  ζψον ε ις 2λον τό  σώμά-..·του,' 
Κ α τ ά  τον φυσιοδίφην Κ υβ ιέρον, εχ ε ιϋπ έρ . 
τά ς  40,000, ενώ βλοι οί μ υς  τοδ ανθρω
π ίνου σ ώ ματο ς εινε μόνον 527. Αί χ ιλ ιά 
δες _δέ έκ ε ΐν α ι τώ ν  μυών Ιχουν άπειρον εύ- 
κ α μ ψ ία ν  και συνδέοντα ι μ ετα ξύ  τω ν  κ α τά  
τρόπον το ιοδτον, ώ σ τε  ή  προβοσκίς δύνα-' 
τ α ι νά  έκ τελέσ η  θαυμ ασ ίιο ; λ επ το τά τα ς  
κινησε ιτ.
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.ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ32 "¿ΙΑΒΑΑΣΒΟΣ»
εϊΙΤ Α ϊΕ ΙΕ  Κ Α Ι Ε ΓΓΡΑ Φ Α !

Π ΤΟ Χ Ο Κ  Π Α ΙΑ  ΟΝ Φ1ΛΟΜΟΥΣΩΝ

Ό  Ιν ’Αλεξάνδρειά νεοσύστατος Σύλλογο;
• ’Απόλλων» Ινέγραψε τήν ύπό τή ς 'Ω ραία! 
Αενκάδο! εις τό 7ον φύλλον συσταθείσαν πτω
χήν κόρην. Τα συγχορητήριά μου, διότι έσκέφθη 
νάρχίστ] τάς υπέρ τής Διαπλάσεως Ινεργεία; 
του διά πράξεως ευεργετικής, αξίας παντός ε
παίνου καί μιμήσεω;.

"Ελαβα καί τάς πασχαλινά; ευχετηρίους κάρ
τας τοϋ Παρηγόρον Ά γγελον, του Σ. Στα- 
ματάχη  |τί μεγάλη κάρτα I) τοϋ Δ ημψρ ίον  
Πόηπα καί τοϋ ΆοιδοΒ τής Φ λωρενιίας, του 
όποιου ή θαυμασία κάρτα εινε σχηματισμένη 
από φυσικά άνθη τής Ιερουσαλήμ. Τους ευχα
ριστώ όλου; άπδ καρδίας.

Δέν πιστεύω  νά σε αδίκησα, Κνρίαρτε τής 
θαλάσσης, ε ις τόν Διαγωνισμόν τών ’Ασκή
σεων. Σέ κατέταξα εΐς τήν Άνωτέραν Τάξιν, 
διότι δέν είχες σημείωσή τήν ήλικίαν σου που
θενά (τό χειρόγραφόν σου είνε εδώ κα'ι· είμπο- 
ρείς νά το ίδης). Δέν σού έσημείωσα δέ μόνον 
2 Ασκήσεις δπως λέγεις, άλλά 8 +  2 8η) α ί ή 
8 δημοσιευσίμους, καί 2 πολύ καλάς. Κ αί έχ 
τών 8 σον έδημοσίευσα τρεΓς, ενώ άλλων έδη- 
μοσίευσα μόνον δυο. "Ωστε δεν πρέπει νά πα- 
ραπονήσαι. Έ χ ε ις  άλλως τε καιρόν νά διακρι- 
θής περισσότερον εις τούς προσεχείς Διαγωνι
σμούς. Αυτο από σέ έξαρτάται . . ,

Ό. Ναυαγός τής Κ όνϋίας  [εε ] . πριν κοι- 
νωνήσν) τό Πάσχα, ϋστειλε ολα τά  Μικρά Μυ
στικά ποΰ έχρεωστοδσε καί έζήτησε συγχώρη- 
σιν δια τήν βραδύτητα, Νά ένα καλό παιδί; άν 
μαλιστα αυτή ητο ή μονη του αμαρτία 1

”Εχο> ύπ ’ σψει μου, ’Ωχρόν ‘Λμάρανιον, 
[θEj, δυο θαυμασίως ώραίας.τπιστολάς σου. Πο
λύ μέ συνεκίνησεν ή διήγησις τής Μ. Παρα
σκευής. Κ αί α ί μικραί ύδρογραφίαι, μέ τας ό· 
ποιας στολίζεις τό κομψόν χαρτί .σου, πάντοτε 
χαριτωμένα;.

Ξεύρετε δ ιατί άργεΓνά. μοδ ,γράφη ή Ό ρει- 
χάλκινη Κόρ-η [ ε ε ]  ; «Πιάνο απ ’ έδω, γαλλικά 
απ’ εκεί", ρωστικά, έ)λήνικά, γερμανικά, καί 
εκείνο τό κατηραμένο εργόχειρο, τό όποιον τής 
ερεθίζει ολον τόν νευρικόν της σύστημα, — δέν 
την άφΙνουν ελιυίέραν νά κράτη τακτικήν αλ
ληλογραφίαν |ΐέ τάς αγαπητός τη ς φίλας.· Ά λ λ ’ 
εγώ πρέπει να εΐμαι ευχαριστημένη, που υστερ’ 
άπό τόσα μαθήματα, μ ’ ενθυμείται κάπου-κάπον.

Βεβαίως Δροσόλονοτε Ν ύξ  |[ΕΕ] διά τήν 
ώραίαν επιστολήν μ έτό  ποιηματάκι,) εις δλους 
μου τούς Διαγωνισμούς είμποροϋν νά λαμβά
νουν μέρος καί τάδέλφια.τών συνδρομητών μου, 
— αλλα 8σα έχουν ψευδώνυμον.

Παρατηρώ, Α ριάδνη  [ΕΕ], 8τ ι μολονότι ΐ- 
γεννήθης εις τό Παρίσι καί ή πρώτη σου γλώσ
σα ητο ή γαλλική, καί μόλις πρό δύο έτων ήρ- 
χισες έ>ληνικά, εν τούτοι; τά  γράφεις ωραιό
τατα. Κάπου-κάπου.βλέπω κανένα λάθος εις τόν 
τόνον |αντί οξείας π : ν ;  βάζεις περισπωμένην,) 
άλ>ά νά είσαι βέβαια οτι κάμνεις πολύ ίλ ιγω- 
τερα λάθη άπό άλλους ποΰ έγεννήθησαν εις τήν 
Ελλάδα καί σπουδάζουν τά  Ιλληνικά χρόνια 
καί χρόνια . . .

Τό πιστεύω, ’Ιδιότροπη ¿ανίλούλα  [ε] , δτι 
δεν σοΰ αρεσει διόλου ή αντιγραφή καί 8τ ι ή 
όμοιότης τοδ Π. Πνεύματος ήτο άπλη σύμπτω- 
σις. Υ πάρχει χειρότερον πρδγμα παρά νά οΐ· 
κειοποιήται κανείς ξένην έργασίαν ; Κ αί πώς 
θά υπέθετα δτι ύπέπεσε είς τέτοιο λάθος ένα 
τόσον καλό κοριτσάκι, σάν εσέ ;

Τακτικωτερα, συχνότερα άπό όλους τους φ ί
λους μου, ξεύρετε ποιος μοΰ γράφει ; Ό  Οΰ- 
γος τον Μονοοιτρόνον [6ε]· Σήμερον π : χ : 
ίχω  εμπρός μου τρεΓς έπιστολάς του. Ά λλα  
καί τό Ύπερ- Πατρίδας [Θε], τοϋ όποιου εχ»  
άλλα; τρεΓς, δέν πηγαίνει, βλέπετε, 0πίσ».

(Α λήθεια , πο>ύ έλυπήθηκα διά τήν καταγγελί
αν του, αλλα έγινε κατόπιν έορτής !) .Έ πειτα  
άπό αυτούς τούς δύο, έρχεται δ θαλάσσιο ι ’Α 
ήρ [ΕΕΕ] καί . . .  οί αμέτρητοι πού μου γρά
φουν άπαξ τή ς έβδομάδος.

Κ αί ή  μεν απάντησίς σου, Κίτρινο Ντόμινο, 
έλήφθη εγκαίρως, διότι όλίγαι ωραι μετά τήν 
λ ίξ ιν  τής προθεσμίας δέν .εινε λόγος . . .  καλα
θιού. ’Αλλά τήν φωτογραφίαν σου ακόμη τήν  
περιμένω. Τί συμβαίνει ; Δέν φαντάζεσαι πό
σον άνυπομονοδν νά σε γνωρίσουν οί φίλοι μου ;

Δύο μόνον συγδρομητάς έχω έκεΓ, Φίλη τιΖν 
Ζ φ(αν [ΕΕ]- "Ωστε άν άπεφάσιζεςνά λάβης μέ
ρος εις τόν Διαγωνισμόν -του ξεσπαθωματος, ϊ-  
χουσα καί την ηγεμονικήν βοήθειαν τοϋ Πα- 
τρός σου, δέν αμφιβάλλω ότι θάνεδεικνυεσο κο
ρυφαία. Κ αί έχεις καιρόν μέχρι τέλους Νοεμ
βρίου 1

• Ά π ό  τής ήμερα; τής εγγραφής μου,— μου- 
γράφει ό Κοχχινοοχονψηι [ ε ε ] ,  — εχω ενα 
αίσθημα, μ ίαν ηδονήν γλυκεΓαν, πόσον γλυχεΓ- 
αν δέν είξεύρετε ! . . Εΐνε τό αίσθημα δτι θ» 
σχετισθω μέ τους σννδρομητάς σου, τους όποι
ους χωρίς να γνωρίζω, αγαπώ ώς αδέλφια μου. 
Κ αί άληθως, μήπως δεν είμεθα όλοι αδέλφια ; 
Δέν έχομεν δλα την αυτήν μητέρα,—την Έ λ  
λάβα ;* Εύγενή- λόγια ϊ

Τόν αριθμόν τών Ευσήμων σου, Τατάνη, είμ· 
πορεΓς νά τον ευρης μόνος σου, ερευνών τά  φυλ
λάδια. Είπα καί άλλοτε δτι τό «εκτός Διαγω
νισμού· λογαριάζεται είς τό Άθρόον. Π : χ 
άν έλαβε κανείς Β ’ ΒραβεΓον είς ένα Διαγωνι
σμόν Λύσεων καί είς τόν κατόπι θα ελάμβανε Γ' 
ΒραβεΓον, άλλ’ ετέθη έχτός Διαγωνισμού (ώς 
λαβών ηδη Β ',) — είς τό. Άθρόον θα λογαριάσρ 
§ν Β’ καί ί’ν Γ' ΒραβεΓον.

Χειμώναν/Ιον, [ ε ε ]  διά τήν ώραίαν άπιστο* 
λήν. Παραπάνω ποΰ άνέφιρα τούς τακτικωτέρους 
είς τήν Αλληλογραφίαν μας, εξέχασα νά σε 
κατατάξω μεταξύ τών πρώτων, καί πλάτ-πλάΐ 
μέ τόν άναπητδν μας Δικέφαλον ’Αετόν.

Απορούσα κ ’ έγώ, ¿Ιοορίϊ Παρ&ένοί, ποΰ έ- 
πέρασαν τρεΓς μήνες χωρίς νά μοΰ γράψης. άλ
λα ποτέ δεν έφανταζόμην δτι σ ’ έμπόδιζαν χιο
νίστρες. Βλέπω δτι συ τές βγάζεις πολυ άσχη
μα . .  . ”Δς εινε- ίδου τό μαγιόνερο καί ... πε
ρασμένα ξεχασμένα."

Φίλε Βασίλβιι Π. Κόκχα, είπέ είς τό Ά -  
χρο&ίνιον δτι έλαβα τήν επιστολήν του καί ευ
χαρίστως θά το συστήσω- άλλά πρέπει νά μοΰ 
γραψης τό .όνομά του

Ξαν&ή Φοίβη [ε], σ ’ ευχαριστώ πολύ 8Γ 
8σα γράφεις, καθώς καί τήν μητέρα σου; τήν 
πα) αιάν μου φίλην, ή όποια μέ τόσον ζήλον μέ 
διαβάζει άκόμη καί τάρα. Είς τό ζήτημα τοϋ 
Λ . τ. Λ . δέν θά έπανέλθω. “Ας το άκούση καί 
ή φίλη μου Μυροβόλος Χαραυγή  [εε ] , τήν  
όποιαν ευχαριστώ διά τή ν  λαμπράν της επιστο
λήν, ή Δούχισσα τ&ν Σ άλω νω ν  [εε], καθώς 
καί δλοι όσοι μοΰ γράφουν περί αντοϋ.

Ή  επιστολή σου, Χ ρυσέ Αιόνν [ ε ε ] ,  μ ’ 
ευχαρίστησε πολύ. Πότε είπα «έντυπον τα ιν ί
αν» διά τά  Μικρά Μ υστικά; είπα μόνον δτι 
είμπορεΓτε νά τα  [στέλλετε ώ ς ϊν τ ν π α  εντός 
φακέλλου άνοικτοΰ ή ύπό τα ιν ίαν, καί τότε πλη- 
ρόνετε μόνον 5 λεπτά είς τό ΤαχυδρομεΓον,— 
Τά ταχυδρομικά τής αποστολής τών χρημάτων 
του ξεσπαθώματος θά πληρώσης μέν έξ ιδίων, 
άλ>ά τό δώρον θά σε αποζημίωση μέ τό πα
ραπάνω.

Περί τών λυπηρών σκηνών,αί όποΓαι συνέβη- 
σαν είς τό Στάδιον τήυ ήμέραν τών Σχολικών 
Α γώ νω ν, Καταλαβαρδίγχι[ίΖ ],δ  κ. Φαίδων δέν 
σκοπεύει νά γράψιρ τίποτε. Κ αι 8ι ’ αύτό άκρι- 
βώς αϋτήν τήν έβδομάδα άπέφυγε νά σας γράψ»), 
Κηλ-ίς αίματος βάφουσα τήν ειρηνικήν κονίστραν 
τοϋ Σταδίου, δέν ητο θέμα να τόν έμπνευσή— 
Ευτυχώς,είνε άπό τάςκηλίδαςίποΰ εξαλείφονται.

Ω ραίας έπιστολάς μοΰ έστειλαν αύτήν τήν 
έβδομάδα καί οί έξης ; Ώ χνηους Ά χ ά λε ίις  
[ ε ε ε ] ,  "Έλατον τοϋ Α ίνον  [ ε ε ε ] ,  Μελαγχο-

1ι«άς Έ ρημήτης  [ΕΕ], “Αποιχος ΚερχνραΖοι 
[ΕΕ], Σημαία τον Φωτός [ε], θαλάοοιος Ά ·  
φρός [ε]. Μ ιμόζα  [εε ], Κόχκινον Κρίνον 
[ε ε ε ] , Αντώνιος Μ. Τ . [ε ε ] , "Άγχυρα τής 
Σωτηρίας [εε]. Κυρία ΣχαρφαΧόοτρα [ε], 
Μ ις Δόγχαν [ε]. Ναυτόπουλα τοΰ Μεσολογ
γίου [ ε ε ε ]  καί Φονλι τής Χ ίον  [εεε]-

Έ γ κ ρ ίν ο υ σ α  τά  ψ ευ& ό υυμ Δ  τω ν , δέχο
μαι μετά  χαράς είς τήν Αλληλογραφίαν καί είς 
τους Διαγωνισμούς μου τους νέους-μου φ ίλους: 
Σ ινιτενμ ίνον Π ηλιορείτην (II. Ε.) Β ονκέψα-  
λον (Π. Δ. Π. αύτό εξέλεξα'] Φρενίρικο Σ κου
λήκι (Τ . Δ. ευχαριστώ πολύ 8Γ όσα γράφεις·) 
’Αγριοτρί'ΐντάφυλλον (Σ. Π. τδ προτιμωμενον 
δέν ήτο ελεύθερον ) Ρεμβάζουοαν Ούρα· 
νολάτριδα ■ (*★ *+ ) καί Χ ρ υσ ο ί»1 Στάχνν

1®· Β ·> -V -  „Ό  φίλος μου Ε. Κ. αδίκως παραπονε'ται ότι 
είς τήν Ιγχρισιν τοΰ ψευδιονύμου του εσημεΙωσα 
καί τ ’ άρχικά του. Τάρχικά τά  σημειόνω πάν
τοτε, εκτός 5ταν εχω ρητήν παραγγελίαν να 
μή τα  σημειώσω, Τόν παρακαλώ λοιπον να κρα- 
τήση τό ψευδώνυμον ποΰ του έδωσα, καί δέν 
πειράζει. άν τό εμάντευσαν μερικοί συμμαθη- 
τα ί του;

Μ ικρΔ Μ υ σ τ ικ ά  έ η ε θ υ μ ο ΰ ν  ν ά ν τ κ λ λ Δ -  
ξο υ ν  - ή Μεγάλη'Ελλάς μέ τήν Ν ύ μ ψ ψ  τής 
Προποντίδας καί .'Οπτασίαν τοϋ Π αραδείσεν
— δ Μαραμ+Οί Μ ενεξές  μέ τόν "Αγγελον 
τής Α γά πης , Χρνσονν Κ όλνκα, Χ ρνσο ΐν Α ι
ώνα, Χ ρνσο ίν 'Αστέρα  καί Α ϋραν τον Ζαπ- 
πείον  — ή Χαρά τ&ν Γονέων  μέ τήν Κόρην 
τοΰ Αιός, Η λεκτρ ικόν Κ ώδωνα, Πτεροντήν 
Βαρκούλαν, "Ανάσ; τής Α γνότητας, Τρεμο- 
σβύνοντα Αυγερινόν καί Σ ημαίαν τον Φωτός-
— ή Π τερωτή 'Ε λ-ιίς  μέ τό  Στέμμα τής 
Ελλάδος, Ά οπ ίδα  τής Ά ϋη νδ ς . Νεαρόν ’Η 
λεκτρολόγον, "Αγγελον τής Χαράς καί Χ ιακόν 
Φάρον — ή ‘β χ ρ ά  Α χ ε ίς  μ έ  τόν Ρομαντι- 
χόν Κυνηγόν, Μ ενελικ, Ταπεινό Γιασεμί, 
Νοητήν Ρ. μ γα ία ν  καί ‘Ασπίδα τή ς  Ά δ η νά ς '
— ή Π αιδική Χαρά μέ τόν Ά μ ίμ η το ν Γε
λωτοποιόν, Χ ειμώνανδον, Κόκκινον Κρίνον, 
Ξενιτενμένον Ναύτην καί Μ ή μ ε λησμονεί- —  
ή Γλωσαοκοπάνα  μέ τόν Πύργον τής Πέτρας, 
Η λεκτρ ικόν Κώδωνα, ’Ωχρόν 'Αμάραντου, 
Σανδήν Φοίβην καί Α ύραν τοϋ Ζ αππείον  — 
ό Κρίνος τον ’Αγγέλου μέ τήν Ε α ρ ινή ν  Έ -  
οπέραν, θετταλομάγνην, Λωρίδα Π αρδενον, 
Μ ενελίχ  καί ϋ ιχ ρ ά ν  Βολιωτοπούλαν  — το 
"Ονειρον. θερ ινής Ν υκτός μέ τη ν  Κίτρινην 
Μ άσκαν, Κόρην τοϋ Α ίδέρος, Ίδιότροπον 
Ξανδονλαν, Νηρήίδα τώ ν  Ά γρ α φ ω ν  και θεσ -  
υαλικόν Ρόδον— τό "Ανδος τ ώ ν  Λ ειμ ώ νω ν  
μέ τό Χ αμώ νανδον, "Ανδος Έ λπίδος, Λατα
νίαν  καί Ρ έαν Σ ιλβ ία ν  -  ο Καταλαβαρδίγκος 
μέ τό Ταπεινό Γιασεμί, Μ ικρόν Λέσβιον καί 
Λουλούδι τής Καρδιάς — ό Ό λυμπιονίκης  με 
τήν Ρομαντικήν Ά χ τή ν , Κ ίτρ ινην Μόσχαν, 
Διοννσιάδα Πηγήν, Κ ίτρ ινο  Ντόμινο και Γα
λήν τής Ά γκυρας-— ή Ξ ανδή Φοίβη με τό 
Στέμμα τής Ελλάδος, Φίλην τώ ν  Ζρ5ων, 
Νηρήίδα τοϋ Πηνειού ναό Α ύραν  τ ο ί Πη- 
λίου- — ή Ε ίμ ο ύ ιια ς  μέ τό Ρόδον τής Α 
νατολής, Κυρίαν Σχαρφαλόσιραν και Μαρα- 
μένον Μ ενεξέν — τό Φίλημα τον Κύματος μέ 
τήν Έ λλληνικήν Νήσον, “Ανασσαν Ε λλάδα, 
Στέμμα τής "Ελλάδος, Έ λληνόπαιδα  καί ¿10- 
ξαν τής 'Ελλάδος- — τό Ω χρόν Ά μάραντον 
μέ τόν Μάρτυρα τής Έ λευδερ ίας, Έ λαφρόν  
’Αέρα, Ψάρι τής Ξηρός, ~Ονειρον θερ ινή ς  
Ν νχτός  καί Φλογέράν Ά χ ι ϊν α  τοϋ Σ ο νλ ίο ν
— ή Όρειχάλχ'.ήη Κόρη μέ τήν Άνέλπιοτον 
Χαράν, Μελαγχσλικόν ‘Ε ρημ ίτην, Ρ έα ν  Σ ιλ- 
βίαν, Ξενιτευμένο 'Ελληνόπουλο  καί Νενρό- 
σπαστον·—ή Ψυχή τής Λέσβον μέ τό Υ π έ ρ  
Πατρίδας, Νοσταλγούσαν Αεσδίαν, Μ αγεν- 
μένην Άκροδαλαασισν κ« ί Σδενελαΐδον,
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Ή  Δ ΐά χ λ α σ ι ς  4 β  « Δ έ ε τ α ι  τους φίλους της: 
Δ ιακ^ιθεΤοαν ‘Α ρσακε ιάδα  [[εΕΕ] δ ιά  τη ν  ω 
ραιότατη-' επιστολήν· α[ προτάσεις a m  ε ις  το  
προσεχές'} Β εν ια μ ίν  τον  Α έοβιον  (έχει καλώς·) 
'Η γεμόνα  τ ο '  Φωτός ( [ ί] .5  όποιος έταξείδευε  
κ « ί δι" αυτό άργησε νά  . μου γράψ^') Β οώ π ιν  
'Ή ραν  ( τ9  φυλλάδιά στέλλονται ταχτικώ τατα ·  
ίχ ι ίν η ν  τή ν  έβδομάδα δέν έλαβες, διότι τη ν  έ- 
πομένην Ιξεδόθη δ ιπ λοΰν) Μ ούρην  Χ ιόνα  |ποΰ 
έτρεμε το  χεράκι τη ς  όταν έγραφε τή ν  άπάντη- 
σ ίν  τη ς , διότι ε ίνε ή πρώτη φορά που άπαντα  
ε ις  Κ υρ ιακήν I) ό ρ ν ν  το ν  Κ ά μ π ο ν  (ευχαριστώ')
Μ υσ τη ρ ιώ δη  φ ύ σ ιν  (τά  « ¡« 5 α )  Β υζα ντ ιν ό
’Α ηδόνι |[eeJ, σήμερον δημοσιεύω τάς προτά
σεις - σου, τά ς  όποιας βλέπω πρώτην φοράν' «- 
σ τ ε ι ία  εν- νέου τό  1 δ ο ν  μην άμφιβάλλης περί 
τή ς  αγάπης μου' άργώ κάποτε, αλλά ποτέ δεν 
λησμονώ·) Χ ρυσόπτερον “Α γγελον  (έστειλα ' βε
βα ίω ς, ε ις  γραμματόσημα ε ις  τόν Π ίναχα που 
άρχισα νά  δημοσιεύω, βλέπεις δ>ας τας προθε
σμ ίας των Δ ιαγω νισμ ώ ν) Τ α π ε ινή ν  Κ ό ρ η ν  [ναί· 
ή περί ^ς έρωτας είνε συνδρομήτρια ευχαρι
σ τώ  πολύ') Θ ερινόν Ο ίρ α ν ό ν  (εάν 81ν είδες τάς 
προτάσεις σου, νά μοΰ τά ς  ξαναστείλ'ρς' τετρά 
δ ια  ε ίτ ε ιλ «  μέ μολύβι 8άν χ άνει, Ιπΐ ροδοχρό- 
ο υχ άρ το υ  ούτε' έξαφνα πέρνεις τό  Α' ΒραβεΓον 
χ « ί ή χαρτα σου δέν φωτογραφείται διά νά δη- 
μοσιευΚη' τό τε  τ ί  γ ίν ε τ α ι;)  Δ ίχρω μον Φ ούξι
α ν  (τό ίσ τ ε ιλ α  Ιχ νέου" δεν υπάρχει αμφιβολία  
ότι έχρατήθη ε ί;  τό  ταχυδρομεΓον σας·) Ν ο
σ τα λγούσαν  Λ εοβ ίαν  ([ε] χαίρω που έγινες  
χαλά- σ ’  ευχαριστώ  δ ι ’ οσα χαλα γράφεις I Ά -  
μ ίμ η ιο ν  Γ ελω τοπο ιόν  ( [ ε ε ]  ή  επ ιστολή σου 
ωραιότατη- κ α ί τό πο ιημ ατάκ ι σου ε ις  τή ν" Γ -  
δραν με κατενθουσίασε·) "Av&oS t ö n  Λ ειμώ 
νω ν  (έστειλα· [ ε ]  δ ιά  τή ν  περιγραφήν| ‘} ππό -  
τ ψ  του  Β υ ζα ν τ ίο υ  (άνεχοίνωσα τή ν  Ιπ ιστολήν  
σου ε ις  τόν χ  Φαίδωνα, ό όποΓος ηύχαριστήθη  
π σ λ ν )  θ ε τ τα λ ό ν  Κ αλλ ιτέχ νη ν  (έχει κα/ώς· α ΐ  
προτάσεις σου ε ις  τό  προσεχές·) Ώ ρ α ία ν  Α 
μ α ζ ό ν α  ([ε] ευχαρ ιστώ  πολύ ποϋ μ ’  ένθυμήθης· 
οί τόμοι τοϋ 18 9 9  κα ί του 1 9 0 1 ,  .οί περιέχον- 
τες  αυτα  τά  μυβιστορήματα, τ ιμ ώ ντα ι έκαστος 
δρ. 7 ) Τ ρεμοσβύνονχα  Α υγερ ινόν  ([ε] ποϋ ή
θελε . νά  μου γράψιρ προ πολλου, άλλα ποϋ νά  
ίυ ρ 5  καιρόν με τά  ταξειδάχ ια ! αι'προτ σ ε ισ τ ο ύ  
ε ις  τό προσεχές·) Δάσος Φ οιν ίκω ν  (ή.,.Δ.Φ.δπως 
έγραφε κ α ί 6 μακαρίτηή Μαϊμουδιάδης·) Ρόδον 
? v ¡í ‘Α να ιολή ς  (Ιχει χαλώς· άλλά τ α  ό ρ ια  δεν 
εινε διολου στενά* εινε δ ,τ ι χρειάζεται δ ι ’ ένα 
τέτοιο  διήγημα') Α ΐλιον [Α ριοτείδην  (δέν τούς 
άφϊνεις ! . ) Π αιδ ί τής' Κ αρδ ιδ ς , Μ αρουο ία ν  
(έστειλα·) Φ ίλημα τοϋ  Κ ύ μ α το ς  ([Ε ί] χατεν 
δουσιασμένον με τή ν  18 η ν  Κ υ ρ ια χ ή ν ι Α ιγυπτι
α κ ό ν  Φ ο ίν ικ α  (ένίγράφη χα'ι Ιβημειώθη εις τό  
ξεσπάθωμά σου' ευχαριστώ  πολύ ) Ν αύαρχον  
Τ όγγο  (στείλε τά ς  άμεσως πρ ιν δημοσιευθοΰν· 
τη ν  άλλην σου απορίαν δέν ένόησα; τ ί  εμπο
δίζει να στέλλης Α σ κ ή σ ε ις  κ α ί συνάμα νά 
λυης ;)  Χ αρούμενη)· Κ α ρ δ ο ύ λ α ν  ( [ε]  ευχαρι
στώ  πολυ·) Π αγοδρόμον  (δέν τό ξ εύρ ιις . , , 
περίμενε !) Κ α κ ία ν  ([ε] χαίρω 'πολύ ποϋ έγινε 
Χα>ά ή '/ ία ίλ ά ί'' νά  μοΰ τή ν  φ ιλήσ^ ς) Αί/ιύ- 
λ ιο ν  Β .  ([ε] διά τή ν  ώ ραίαν επ ισ το λ ή ν )  Σ υ 
ρ ια ν ή ν  Α κτήν  '(α! ασκήσεις ποϋ μοΰ έστειλες  
εινε δια τον Δ ιαγωνισμόν ; σ ’ ερωτώ διότι είνε 
όλίγά!· α ν  είμπορής, σ τε ίλ ε  πλήρη συλλογήν  
καιρόν έχεις·) Ά νά μ ν η σ ιν  τή ς  Κ αρύστο υ  ( I « )  
διά τη ν  ώραίαν επ ιστολήν' ελαβα κ α ί τη ν  βρα- 
χεΐαν κ α ί είδα . , . οτι ϊσπευσες' παντού, βλέ
π ε ις , χρειάζεταί υπ ο μ ονή !) Ύ ψ η λ ά ν ιη ν  [ ίγ ε ι 
καλώς ) Ο νδένα  (λάθος κ α ί δέν θά έπαναληφθή·] 
Ιπ π ό λυ το ν  Σ τεφ α νη φ ό ρο ν  (τά  συλλυπητήριά  

μου δ ια  "το θάνατον τή ς  θείας σου*) Π αιδ ί τον  
Ψ ηλορε ίτη , Ν εαρόν “Ε φ ιππον , “Α ρην  (εμπρός 
λοιπόν ! αυτό θέ>ω κ ’  εγώ ') Κ ύ μ α  τή ς  Μ εσο
γε ίου  (εστάλη·) Λ άμ ψ ιν  τ ου  Ή λ  σ υ  (έδήμο- 
σιευθησαν ε ις  τό 22ον φύλλον'] Ό π ια α ία ν  /7α- 
ραδ ε ϊοου , Μ αγευμ ένη ν  Α κ ρ ο θ α λ α σ σ ιά ν  χτλ.

Ε ίς  β σ α ς  έπιστολάς έλαβα μετά  τή ν  1 
β ία ιο υ ,  θάπαντήσω  ε ις  ιό  προσεχές.

 —  ~

Ο Ι Τ Ρ Ε Χ Ο Ν Τ Ε Σ  Δ ΙΑ ΓΩ Ν ΙΣ Μ Ο Ι

Δ Ι Α  .Τ Ο Υ £  Ε ϊΝ Δ Ρ Ο Μ Η Γ Α £  T H E

α ια π α λ ς ε δ ε

1 . .—  Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς  Ε ε α π α θ ώ μ κ τ ο ς .  
λήγει τή ν  3 0  Νοεμβρίου, (?8ε τούς ό
ρους ε ις  τό  16ον φύλλον I , έ.)

2 . —  Δ ια γ ω ν ε σ μ ιό ς 'Λ ύ σ ε ω ν , λήγει τήν
31  Ιο υλ ίο υ , (ιδε τους όρους εις τό  
18ον φύλλον έ. έ.)

3 . — Δ ια γ ω ν ισ μ ό ;  Ζ ω γ ρ α φ ικ ή ς ,  λή
γ ε ι τή ν  1 5  Μ αίου, (έδε τούς όρους εις  
τό  Ι7ον φύλλον ε. ϊ . )

4 . — Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς  Κ α λ λ ιγ ρ α φ ία ς ,  ),ή. 
γει τή ν  15  Μαίου, (έδε τούς δρους εις 
τό  17ον φύλλον έ . έ.)

5 . —  ΔεκΑχ-η ’ Ε ν ί τ η  Κ υ ρ ια κ ή ,  λήγει
τη ν  30  Μαιου, (“δε τους όρους εις τό  
19 -20ο ν  φύλλον.)

6. — Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς  ’Α β κ Ί ιβ εω ν, διά
τή ν  Β 1 Ε ξα μ η ν ίαν  τοϋ 19 0 5 , λήγει 
τη ν  10  ’Ιουνίου, (έδε τους όρους εις τό 
22ον φύλλον.)

7 . — Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς  Μ ε τ α φ ρ ία ε ω ς  έ*  
•τοΰ Γ α λλ ικ ο Ί  καί

8. —  Δ ι α γ ω ν ι σ μ ό ς  Μ ε τ κ φ ρ Δ σ β ω ς  ί χ
π α ίί  ’Α γ γ λ ικ ο ύ  (7δε σημερινόν φύλ.)

Π Ν Ε Υ Μ Α ΤΙΚ Α Ι Α Σ Κ Η Σ Ε ΙΣ
Α ί λύσε ις  δ εκ τ ο ί μ έ χ ρ ι τ ή ς  1 7  ‘Ι ο υ ν ίο υ . .

Ό χόςτηςτΑν Woiav, iiti τον έποίου δϊον vk ηςσφοσι 
ζ&ς Ιύσείς t w  οί ιί<cji*v<iou iyvi, πωλιΐχατ ίν  

rp 2)μ*φιίψ μας Ας φιαιιΧλους, ¿ιν εναατος 
πιϋί/χε, s o  φνϋ,Ύχαί τιμάτα ι tpQ.'I.

2 54  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .
'Α ντω νυμ ία  χαί μέλος 
Ε ικ ά σ α νε  φ ιλία  
Κ α ί Μ άντιυ ε ίς τ ό  τέλος 
Έ χάμαν μ ’  ευκολία.

255 . Α ί ν ι γ μ α .
Πόλις αρχαία τό  άρσενικόν μου  
Μέλος 'ςτό σώμα τό  θηλυκόν μου.

256 . Γ ω ν ία .  
- ( - * * * * ■ * *  =  Κράτος εύρωπ. 

* - } -  +  *  +  * ★  =  Θαλασσινόν.
* * - ) - * *  +  *  =  Έ π ά γγε ίμ α .

■ * * * 4 - * * *  =  Π όλις ’Ιταλ ική.
* • * 4 - * · * · * *  =  Πόλις έλληνιχή.

*  +  * * ★ * *  = . Α ντω νυ μ ία .
• + * * * * *  * .  =  Νήσος ελληνική. 

Ο ί σταυροί αποτελούν όνομα άστέρος.
2 5 7 . Ρ ό μ β ο ς .

Ά  
*  Α  *

*  *  Μ *  *
Λ  Δ  Μ Ä. X  Ο S

*  *  X  *■ *
* 0 *

Σ'
258 . Ε π ιγ ρ α φ ή .

Ο Ε Ε  I  X  
Ω Ν Ν Α Ω  
Τ Κ Α Ο Α  
Κ Τ Ο Ε Τ  

Τ Ω
Ζ η τε ίτα ι ή  άνάγνωσις τής ανωτέρω επιγραφής.
ν 5 9 -2 6 1 . Κ ε π ρ υ μ μ έ ν α  κ α ί  ά ν τ ε σ τ ρ α μ -  

μ έ ν α  ό ν ό μ α τ α  u ty jv Ä v .
1 . — Μεγας ραψωδός ύπήρξέν ό "Ομηρος.
2 . — Μηδείς άγεοιμέτρητος ε ίσ ίτω .
3. — Ό  γύψ , ό π ε τε ιν ό ;, ή  ίρ ν ις , δέν είνε 

εκ τώ ν ζητουμένιυν.
262 . Φ ω ν η ΐν τ ό γ ρ ιφ ο ς  μ ε τ '  'Α κ ρ ο σ τ ιχ ίδ α ς

Τ·ρ παρεμβολή ένός κα ί τοϋ σΰτοΰ φωνήεν

τος, όσασδήποτε φοράς επαναλαμβανομένου, 
εις  τ ά  κάτωθι συμπλέγματα  συμφώνων, ων ή 
τάξ ις  δ ύνα τα ι νάλλ.αχθή, σχημάτισον φ λ έ ξ ε ις ,  
ων ταρχιχα  νάποτελσΰν χοριον όνομα : 

ρ ν λ ο δ μ -μ ο θ -ρ ο β μ -ρ ο β β β -ρ τ ρ -ρ ο  
2 6 3 . Ά χ ρ ο σ τ ιχ ίς ,  Φ ω νηεντόλιπον  

κ α ί Μ εσοστιχ ίς.
Τ α  μεν αρχιχα τώ ν ζητουμένων λέξεων απο

τελούν φωνηεντόλιπΟν ύ ς  έξης,

το ϋ  όποιοο - ζη τε ίτα ι ή λύσις· τ α  δε μεσαία  
γράμματα αρχαΓον γνωμικόν ;

1 , ’Α ρχα ία  βασ ίλ ισσα  δυςτυχής. 2 . Γ α λα 
κτερόν, 3 , Δ άχτυλος. 4 , Νήσος τοϋ Α ιγα ίου . 5, 
ΆγγεΓον. 6 , Ά ρχ α ίο ν  πλοΓόν. 7 , Μέρος τοϋ  
χόλπου. -8, ’Α ρχαία πόλις. 9 , ’Επίθετον επ ί ου
ραίου.

2 64 . Γρίφος π α ρ α σ τα τ ικ ό ς.
“Αρχών λαοΰ. —  “Ανθος. — Σύνδεσμος δ υ

νητικός. —  -Μέτρον βάρους. —  Πρόθεσις με α -  
πόστροφον. —  'Αριθμός. “Ορος νήσου. —  
Γράμμα. — Β ασιλεύς τοΰ 'ψ δ ου.

2 65 . Γρίφο : Γ α λλ ικ ό ς .
Σώα-γε-πολύ-αΐών-βοΰς-δν-όρδ.

[ ΐε& αα ι a i  à v a r i ç u  ' - - V o y . T v n i o  ¿ ¿ l . + V i j o a v  í k  τ ή ς  
S ç a f i iv e iio o i  E vU o j·«  t a v Z O O F P O Y  M E X A I Í I N Q S ]  

266 . Μ α γ ικ ή  Ε ικ ώ ν .

; πάψη  π ιά  αύτό' τό  β ιολί που μ ’ έ- 
δαιμόνισε! , . Μά ποιος τό  π α ίζ ε ι ; Ποΰ síve ; !

-  Ά ς

A Y 2 Ε 1 Σ
τ ύ μ  Π η νμ α χ ό χ ώ ψ  %z4$xíy>ti*v τ ο ν  φ ν λ ίο χ  12

14 5 . Μ υσία  (μ ί, σ ί,  α.) —  146 . Β ία ς -β ό α ς .  
—  147 . Ή  περιστερά χομίζουσα χλάδΟν ελαίας  
ε ις  τή ν  Κ ιβωτόν.

148 . 149 . Παιδεία&ν&ρώ· 
π ο ϋ  δεύτερος ήλ ιος .
—  15 0 -1 5 3 . 1 . Ό  μ η 
ρός είνε μέλος τοΰ  
σώματος. 2·. Ή  έ'ξις 
γέννα κόρον. 3 . Τό 

σ ίγμ α  είνε γράμμα. 4.
_  Κ ρ ίνε ι φ ίλους ό χρόνος.

—  154 . Μ ασσεναί (θνΜ ΑΣΑΙ Ν ΑΙ . . .(— ( 5 5 . . 
ΦΙΛΙΠΠΟΣ (Φώκη, Κ Ιμω ν, Χ εΛ ιδώ ν, ΠαρΙ- / 
σιο ι, Α’ίγυΕ τος, Θ ερμοΕύλαι, Π ιττακΟ ς, Βρα- 
σίδαΣ.) —  158 . Τ ά αδύνατα  παρ’ .άνθρώποις, · 
δυνατά ε ίσ ι παρά τώ  0 εώ .— 15 7 . Ή  υπ ο μ ο ν ή  
είνε μ ίγ α  π ρ ο τ έ ρ η μ α  (I ύπό μών -  11 - νε μέγα  
προ τερήμα.)

ϊ*
Ε Α Ρ  

Μ Η Κ Ω Ν  
I  Λ  I  Α Σ  

Κ Ρ Α ^ Α  Ι Α  
Κ Ο Ρ Ο  Ι Ο Ν  

Μ Α Ρ Δ Ο Ν Ι Ο Σ  
Ε Τ  Ρ  Γ  J  Θ Ε  Τ  S

Μ ΙΚ Ρ Α Ι Δ Γ Γ Ε Δ ΙΑ Ι

Α νταλλάσσω  εικονογραφημένα ταχυδρομικά  
δελτάρια πανταχόθεν. —  Φ ίλημα  τοΰ  Κ ν -  

/.im oí.Poste-rnstante A n g la ise , G a la ta , Con
stan tin op le. ■ . (E , 50)

Α νταλλάσσω  ταχυδρομικά δελτάρια· προτιμώ  
τοποθεσίας. —  S ly lia n o s  C osta lias, ru e  

A tta rix ie , A le x a n d rie . (E, 51)-

Έκ τοΰ τυπογραφείου τών Καταστημάτων ι  'Ανέστη Κωνσταντινίδου» 1905.


